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ARRETE GRAND-DUCAL DE DEPOT

Nous HENRI, Grand-Duc de Luxembourg, Duc de Nassau,

Sur le rapport de Notre Ministre du Trésor et du Budget et après délibération du Gouvernement en 
Conseil;

Arrêtons:

Article unique.– Notre Ministre du Trésor et du Budget est autorisé à déposer en Notre nom à la 
Chambre des Députés le projet de loi relative à la participation du Grand-Duché de Luxembourg

– à l’initiative d’allégement de la dette multilatérale de l’Association Internationale de Développement 
et

– à la septième reconstitution des ressources du Fonds International de Développement Agricole.

Cabasson, le 2 août 2006

 Le Ministre du Trésor et du Budget,

 Luc FRIEDEN HENRI
*

5.10.2006
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TEXTE DU PROJET DE LOI

Art. 1er. Le Gouvernement est autorisé à participer à concurrence de 29.520.000 euros à l’annulation 
des créances de l’Association Internationale de Développement (AID) sur les 38 Pays Pauvres Très 
Endettés (PPTE) et les 4 pays potentiellement éligibles à l’initiative PPTE renforcée, conformément à 
la résolution No 211 adoptée le 21 avril 2006 par le Conseil des gouverneurs de l’Association 
Internationale de Développement.

Art. 2. Le Gouvernement est autorisé à participer à concurrence de 650.000 euros à la septième 
reconstitution des ressources financières du Fonds International de Développement Agricole (FIDA), 
conformément à la résolution No 141/XXIX adoptée le 16 février 2006 par le Conseil des gouverneurs 
du FIDA.

*

EXPOSE DES MOTIFS
ET COMMENTAIRE DES ARTICLES

Régulièrement le Gouvernement soumet à la Chambre des Députés des projets de lois destinés à faire 
face aux obligations résultant de l’appartenance du Luxembourg à diverses institutions financières inter-
nationales. Le présent projet a ainsi pour objet d’actualiser les engagements du Luxembourg auprès de 
l’Association Internationale de Développement et du Fonds International de Développement Agricole.

Article 1er: Initiative d’allégement de la dette multilatérale (IADM)

Lors du sommet du G-8 de Gleneagles du 9 juillet 2005, les Chefs d’Etat ont trouvé un accord sur 
l’annulation totale des créances de l’Association Internationale de Développement de la Banque 
Mondiale, du Fonds Monétaire International (FMI) et du Fonds africain de développement de la Banque 
Africaine de Développement (FafD) sur les pays bénéficiaires de l’initiative de réduction de la dette 
en faveur des Pays Pauvres Très Endettés (PPTE). Cet accord a ensuite été confirmé par le Comité de 
Développement de la Banque Mondiale et le Comité Monétaire et Financier International du Fonds 
Monétaire International le 25 septembre 2005. En vertu de cet accord les bailleurs de fonds sont tenus 
à compenser intégralement, pour l’Association Internationale de Développement et le Fonds Africain 
de Développement, la perte de ressources correspondant à cette annulation.

L’initiative PPTE supposait une action concertée des organisations multilatérales et des Etats pour 
ramener à un niveau supportable la charge de la dette extérieure des pays pauvres les plus endettés. L’IADM 
va plus loin, car elle vise à effacer complètement la dette de ces pays afin de libérer davantage de ressources 
pour les aider à atteindre les objectifs du millénaire pour le développement (OMD). A la différence de 
l’initiative PPTE, l’IADM n’envisage pas parallèlement l’annulation des créances des créanciers bilatéraux 
publics ou privés, ni d’autres institutions multilatérales que le FMI, l’AID et le FAfD.

La participation du Luxembourg à l’IADM se limite au cas de l’AID, étant donné que l’annulation 
de la dette due au FMI est financée sur ressources propres et que le Luxembourg n’est pas membre de 
la Banque Africaine de Développement. Les négociations relatives au financement de l’annulation de 
la dette multilatérale dans le cadre de l’AID se sont clôturées le 7 décembre 2005 à Washington DC. 
Lors de ces négociations, les bailleurs de fonds ont exprimé leur soutien à l’octroi d’un allégement 
supplémentaire de la dette par le biais de l’IADM permettant d’investir des ressources plus consé-
quentes dans le cadre des OMD. Les représentants ont souligné le rôle central de l’AID dans la réali-
sation de ces objectifs. Ils ont également souligné que l’initiative ne doit nullement nuire à la capacité 
financière de l’AID et que l’AID doit pouvoir continuer à jouer son rôle de soutien aux pays à faible 
revenu. Par conséquent, les bailleurs de fonds se sont engagés à compenser les coûts à supporter par 
l’AID et inhérents à l’allégement de la dette, sur une période de 37 ans.

Pour le Luxembourg, cette annulation de dettes multilatérales représente un engagement de l’ordre 
de 29,52 millions d’euros sur la période 2007-2043.

a) Composantes de l’IADM

L’IADM vise à mettre en oeuvre un allégement supplémentaire de la dette des pays PPTE tout en 
sauvegardant la capacité financière de long terme de l’AID. Les modalités de mise en oeuvre de l’ini-
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tiative dans le cadre de l’AID visent en outre à ce que les ressources libérées par les donneurs soient 
allouées aux pays à faible revenu sur base de leurs performances (système d’allocation des prêts et 
dons de l’AID sur base de la performance des pays éligibles); la ventilation entre prêts et dons se fait 
sur base d’une analyse de soutenabilité des dettes des pays bénéficiaires.

L’allégement de la dette accordée s’ajoute à celui déjà autorisé par l’AID dans le cadre de l’initiative 
PPTE renforcée. L’annulation de la dette accordée aux pays PPTE dans le cadre de l’IADM se veut 
intégrale et irrévocable pour autant que ces pays aient atteint leurs points d’achèvement. A ce jour, 
18 pays ont atteint leur point d’achèvement. Dix autres pays se trouvent en état d’attente dans la mesure 
où ils se situent entre le point de décision et le point d’achèvement de l’initiative PPTE renforcée. Au 
total les annulations projetées concernent 38 pays qui ont atteint ou sont en phase d’atteindre le point 
d’achèvement. D’autres pays peuvent encore être pris en considération suite à la décision de prolonger 
la clause de caducité automatique (sunset clause), fixant la date d’extinction de l’initiative PPTE ren-
forcée, du 31 décembre 2004 au 31 décembre 2006. Actuellement le coût de l’initiative pour l’AID est 
estimé à 37 milliards de dollars US.

b) Modalités de mise en oeuvre de l’IADM

Les modalités pratiques de mise en oeuvre sont les suivantes:

– Le stock de la dette au 31 décembre 2003 est admis au bénéfice de l’annulation de la dette. Toute 
dette contractée au-delà de la date butoir (out-off date) n’est pas éligible.

– L’annulation de la dette porte sur l’encours des créances effectivement libérées (outstanding and 
disbursed).

– Les pays éligibles comprennent les 38 pays de l’initiative PPTE renforcée. Quatre autres pays 
 peuvent s’y ajouter dans le cadre du prolongement de la clause de caducité automatique.

– Les conditions d’annulation sont identiques à celles de l’initiative PPTE renforcée, à savoir un climat 
macro-économique stable, le respect de normes en matière de bonne gouvernance et une gestion 
saine des dépenses publiques. Les ressources financières libérées doivent être utilisées pour des 
investissements productifs dans le développement social et économique dans le contexte de l’agenda 
OMD.

– Les pays bénéficiaires ne pourront accumuler à l’avenir de nouvelles dettes potentiellement 
insoutenables.

– La date prévue de mise en œuvre est le 1er juillet 2006, à savoir le début de l’exercice budgétaire 
de l’AID.

– Le coût total est estimé à 37 milliards USD.

Le FMI et la Banque mondiale entendent coopérer dans la mise en oeuvre et le suivi de l’IADM. Il 
s’agit notamment de vérifier l’admissibilité des pays à un allégement au titre de cette initiative et du 
suivi des dépenses liées aux OMD après l’annulation des dettes. Des rapports d’étape sur l’IADM 
seront établis en parallèle avec les rapports d’étape périodiques relatifs à l’initiative conjointe du FMI 
et de la Banque mondiale en faveur des PPTE.

c) Financement de l’IADM

Le financement de l’IADM est étalé sur 37 ans. Ceci correspond à la durée des crédits accordés par 
l’AID. La durée comporte trois sous-périodes:

Période 1 – durée résiduelle de l’AID 14: 15 janvier 2007-25 janvier 2008;

Période 2 – partie résiduelle de la première décennie: 15 janvier 2009-15 janvier 2016;

Période 3 – les trois décennies suivantes: 15 janvier 2017-15 janvier 2043.

Etant donné que, dans le cadre de ses opérations, l’AID contracte des engagements sur la base de 
remboursements futurs, calculés sur une période de dix ans, de crédits alloués (Advance commitment 
authority) elle doit pouvoir disposer d’engagements de contribution aussi fermes que possible des 
donneurs durant cette période (la première décennie). A cet effet, le dépôt d’un instrument de contri-
bution non conditionnel couvrant les périodes 1 et 2 est souhaité. Si tel n’était pas le cas, il serait porté 
préjudice à la capacité d’engagement de l’AID dans des reconstitutions futures ayant pour objet de 
fmancer ses opérations régulières.
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En date du 23 mai 2006, le Luxembourg a déposé son instrument de contribution, qui confirme un 
engagement non conditionnel pour la période 1 et soumet l’engagement du Luxembourg relatif aux 
périodes 2 et 3 à l’approbation de la Chambre des Députés. L’engagement non conditionnel à hauteur 
de 650.000 euros pour la période 1 sera exécuté par l’accélération des décaissements sur bons du trésor 
émis en faveur des 13ème et 14ème reconstitutions des ressources financières de l’AID.

Une fois votée, la présente loi permet d’ôter toute conditionnalité à la participation du Luxembourg 
à l’IADM. En participant au financement de l’IADM le Luxembourg s’engage également à respecter 
le principe d’additionalité qui permet d’éviter que les donneurs ne compensent leurs participations à 
l’IADM par une diminution de leurs contributions aux reconstitutions régulières des ressources finan-
cières de l’AID.

La monnaie en laquelle le Luxembourg s’acquitte de son obligation de payer est l’euro. Eu égard à 
la durée de l’engagement, la résolution No 211 stipule toutefois dans ses paragraphes 1 (f) et 2 (c) que 
l’AID procède à un ajustement annuel des engagements des bailleurs de fonds afin de refléter le coût 
réel de mise en oeuvre de l’IADM. Il en résulte que le coût réel de l’engagement du Luxembourg peut 
différer marginalement du montant indiqué à l’article 1er de la présente loi.

La contribution du Luxembourg s’opère par émission de bons du trésor, à rembourser par les crédits 
budgétaires annuels du Ministère des Finances en faveur des institutions financières internationales. 
Le tirage de ces bons est prévu d’après l’échéancier suivant:

Année
Montant
en EUR

Pourcentage
d’encaissement

2009

2010

2011

2012

2013

2014

2015

2016

2017

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026

2027

2028

2029

2030

2031

2032

2033

2034

2035

2036

420.000 €

490.000 €

600.000 €

710.000 €

780.000 €

830.000 €

870.000 €

920.000 €

960.000 €

990.000 €

1.050.000 €

1.180.000 €

1.330.000 €

1.440.000 €

1.470.000 €

1.460.000 €

1.440.000 €

1.440.000 €

1.440.000 €

1.400.000 €

1.320.000 €

1.200.000 €

1.070.000 €

910.000 €

770.000 €

640.000 €

510.000 €

380.000 €

1,45%

1,70%

2,08%

2,46%

2,70%

2,87%

3,01%

3,19%

3,33%

3,43%

3,64%

4,09%

4,61%

4,99%

5,09%

5,06%

4,99%

4,99%

4,99%

4,85%

4,57%

4,16%

3,71%

3,15%

2,67%

2,22%

1,77%

1,32%
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Année
Montant
en EUR

Pourcentage
d’encaissement

2037

2038

2039

2040

2041

2042

2043

260.000 €

190.000 €

140.000 €

110.000 €

90.000 €

50.000 €

10.000 €

0,90%

0,66%

0,48%

0,38%

0,31%

0,17%

0,03%

Total 28.870.000 € 100,00%

Article 2: Septième reconstitution des ressources du Fonds International de Développement Agricole
    2007-2009 (FIDA 7)

Le Fonds International de Développement Agricole a pour objectif de mobiliser et de fournir, à des 
conditions privilégiées, des ressources financières supplémentaires pour le développement agricole des 
Etats membres en développement. En vue de cet objectif, le Fonds fournit des prêts et des dons, prin-
cipalement pour des projets et programmes visant expressément à créer, développer ou améliorer des 
systèmes de production alimentaire et à renforcer les politiques et institutions connexes dans le cadre 
des priorités et stratégies nationales, compte tenu de la nécessité d’accroître cette production dans les 
plus pauvres des pays à déficit alimentaire, du potentiel d’accroissement de la production alimentaire 
dans d’autres pays en développement et de l’importance d’améliorer le niveau nutritionnel et les condi-
tions de vie des populations les plus pauvres des pays en développement.

Les négociations relatives à la septième reconstitution des ressources du FIDA se sont clôturées le 
15 décembre 2005 à Rome. Elles ont eu pour trame de fond l’engagement international en faveur de 
la réalisation des OMD et l’évolution de l’orientation, du rôle et de l’avantage comparatif du Fonds 
dans l’effort mondial de réduction de la pauvreté.

Malgré l’effort international consacré à la réalisation des OMD les récentes analyses des Nations 
Unies et de la Banque Mondiale soulignent qu’en l’absence de mesures supplémentaires les OMD ne 
seront pas atteints. Ceci est particulièrement vrai pour les trois quarts de personnes extrêmement pau-
vres vivant en milieu rural. Dans ce contexte, les bailleurs de fonds à la septième reconstitution des 
ressources du FIDA ont mis en évidence les avantages comparatifs dont dispose le Fonds dans les 
domaines du développement rural et de l’insécurité alimentaire et se sont mis d’accord pour centrer le 
cadre stratégique de la septième reconstitution des ressources du FIDA sur la réalisation des OMD. Ce 
faisant les donateurs ont approuvé un plan d’action dont l’objectif principal est d’améliorer l’efficacité 
du Fonds en matière de développement. Ce plan reposera sur trois axes: la planification et l’orientation 
stratégiques en vue de définir les domaines prioritaires d’intervention du FIDA (le cadre stratégique), 
le renforcement des programmes pays (le modèle opérationnel) ainsi que la gestion des connaissances 
et l’innovation (la gestion des ressources humaines).

La révision du cadre stratégique, qui constitue le soubassement du programme de travail du FIDA, 
concerne le renforcement du lien organique entre les OMD et la programmation des dons et des prêts. 
Parmi les mesures concrètes de mise en oeuvre de cette stratégie il y a lieu de citer l’introduction 
d’indicateurs de performance et d’impact constituant le cadre d’une gestion axée sur les résultats. 
Parallèlement le FIDA développera un système d’assurance qualité dans le but d’assurer la cohérence 
des politiques et une meilleure qualité initiale pour toutes les grandes opérations.

Le FIDA introduira un nouveau modèle opérationnel basé sur une participation plus effective aux 
documents de stratégie pour la réduction de la pauvreté établis par les gouvernements des pays à faible 
revenu selon un processus participatif dans lequel s’impliquent à la fois les parties prenantes au niveau 
national et les partenaires extérieurs du développement, dont le FMI et la Banque Mondiale. Dans le 
même contexte, le plan d’action envisage l’élaboration d’une politique de présence sur le terrain qui 
définira les conditions dans lesquelles un engagement au-delà du modèle général du chargé de pro-
gramme de pays devient nécessaire.
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La gestion des connaissances et de l’innovation permettra un apprentissage continu des nouveaux 
savoirs et de concevoir une culture de l’innovation. Cet axe stratégique est intimement lié aux efforts 
visant l’amélioration de la gestion des ressources humaines.

Parallèlement à la mise en oeuvre du plan d’action, la consultation sur la septième reconstitution 
des ressources du FIDA a réaffirmé que le système d’allocation des ressources financières basé sur la 
performance sera étendu à l’ensemble du programme de prêts. Il a pour objet de faire en sorte que les 
ressources du FIDA soient attribuées aux pays par anticipation en fonction de l’aptitude qu’ils auront 
démontrée à utiliser ces ressources avec efficacité. Afin de répondre aux inquiétudes exprimées par un 
certain nombre de bailleurs de fonds, dont notamment le Luxembourg et la France, le FIDA a confirmé 
qu’il continuera à affecter à l’Afrique subsaharienne un pourcentage de ressources au moins égal à 
celui que la région reçoit actuellement. En même temps, les bailleurs de fonds se sont accordés que le 
FIDA adopte sur le modèle de l’AID un cadre pour la soutenabilité de la dette régissant la ventilation 
de l’aide aux pays habilités entre dons et prêts. En ce faisant les Etats membres du FIDA acceptent de 
compenser intégralement les remboursements de principal non versés suite à l’application du cadre 
pour la soutenabilité de la dette.

Le plan d’action constitue l’émanation concrète d’une volonté de transformation stratégique dont 
l’objectif ultime est de repositionner le FIDA dans le cadre plus général de l’effort international 
 d’harmonisation et d’efficacité de l’aide au développement. La période 2007-2009 sera décisive pour 
débloquer le potentiel de développement du FIDA et pour réaffirmer son rôle au sein du système 
international.

En vue de cet objectif, et compte tenu de l’importance accordée au développement rural et agricole 
pour la réalisation des OMD, les bailleurs de fonds se sont accordés sur un objectif de 800 millions de 
dollars US pour la période de la septième reconstitution des ressources. Avec cette nouvelle enveloppe 
financière, il sera désormais possible de porter le programme de travail (dons et prêts) à 2 milliards 
de dollars US sur la période 2007-2009. La contribution du Luxembourg dans FIDA-7 s’élève à 
650.000 euros et sera réglée par l’émission d’un bon du trésor, à rembourser par les crédits budgétaires 
annuels du Ministère des Finances en faveur des institutions financières internationales. Le tirage de 
ce bon est prévu d’après l’échéancier suivant:

Année Montant (en EUR) % du total

2007 195.000 30

2008 227.500 35

2009 227.500 35

L’historique des contributions du Luxembourg au FIDA se résume comme suit:

Reconstitution des ressources
et adhésion

Date de la loi Montant

Souscription initiale et
FIDA-1

2 décembre 1977 320.000 DTS
400.000 USD

FIDA-2 27 février 1985 160.000 USD

FIDA-3 10 novembre 1988 248.275 USD

FIDA-4 24 février 1994 400.000 USD

FIDA-5 25 juillet 2002 384.080 EUR

FIDA-6 10 novembre 2003 510.000 EUR

*
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INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

BOARD OF GOVERNORS – Resolution No 211

ADDITIONS TO RESOURCES:

FINANCING THE MULTILATERAL DEBT RELIEF INITIATIVE

WHEREAS:

(A) The Executive Directors of the International Development Association (the „Association“) have 
concluded that it is desirable for the Association to participate in the Multilateral Debt Relief Initiative 
for eligible Heavily Indebted Poor Countries, (the „Multilateral Debt Relief Initiative“ or „MDRI“), 
and to that end, to authorize an increase in the resources of the Association as part of a commitment 
to provide full and timely compensation to the Association for debt cancellation under the MDRI in 
the amounts and on the basis set out in the report of the IDA Deputies, „Additions to IDA Resources: 
Financing the Multilateral Debt Relief Initiative“ (the „Report“), approved by the Executive Directors 
on March 28, 2006, and submitted to the Board of Governors;

(B) The members of the Association consider that an increase in the resources of the Association 
is required and intend to take all necessary governmental and legislative action to authorize and approve 
the allocation of additional resources to the Association in the amounts and on the conditions set out 
in this Resolution;

(C) Members of the Association that contribute resources to the Association in addition to their 
subscriptions as part of the Multilateral Debt Relief Initiative („Contributing Members“) are to make 
available their contributions pursuant to the Articles of Agreement of the Association (the „Articles“) 
partly in the form of subscriptions carrying voting rights and partly as supplementary resources in the 
form of contributions not carrying voting rights;

(D) Additional subscriptions are to be authorized for Contributing Members in this Resolution on 
the basis of their agreement with respect to their preemptive rights under Article III, Section 1(c) of 
the Articles, and provision is made for the other members of the Association („Subscribing Members“) 
intending to exercise their rights pursuant to that provision to do so; and

(E) To enable the Association’s participation in the Multilateral Debt Relief Initiative, the Executive 
Directors have taken a decision under Article X of the Articles that forgiveness by the Association of 
repayment of all principal and other charges on financing extended to specific eligible countries would 
be consistent with Article V, Section 3 of the Articles.

NOW THEREFORE THE BOARD OF GOVERNORS HEREBY ACCEPTS the Report as approved 
by the Executive Directors, ADOPTS its conclusions and recommendations AND RESOLVES THAT 
a general increase in subscriptions of the Association is authorized on the following terms and 
conditions:

1. Authorization of Subscriptions and Contributions

(a) The Association is authorized to accept additional resources to provide full and timely compen-
sation for the amount of debt forgiven by the Association under the Multilateral Debt Relief Initiative. 
The amounts and timing of such compensation are set out in the Compensation Schedule attached to 
this Resolution at Table 1 (the „Compensation Schedule“) as adjusted from time to time pursuant to 
paragraph 1(f) below.

(b) The Association is authorized to accept the additional resources described in paragraph (a) above 
from each Contributing Member in the amounts and as specified for each such member in Table 2b 
attached to this Resolution, as adjusted from time to time to reflect changes in the Compensation 
Schedule pursuant to paragraph (a) above. Each such amount will be divided into a subscription car-
rying voting rights and a contribution not carrying voting rights as specified in Table 3 attached to this 
Resolution, as adjusted from time to time pursuant to paragraph 1(f) below.
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(c) The Association is authorized to accept the additional subscriptions from each Subscribing 
Member in the amount specified for each such member in Table 3 attached to this Resolution, as 
adjusted from time to time pursuant to paragraph 1(f) below.

(d) The Association is authorized to accept additional resources from any member for which no 
contribution is specified in Table 2b attached to this Resolution and additional resources from 
Contributing Members incremental to the amounts specified for each such member in Table 2b attached 
to this Resolution.

(e) The rights and obligations of the Association and the Contributing Members in respect of the 
authorized subscriptions and contributions in paragraphs (b) and (d) above will be the same (except as 
otherwise provided in this Resolution) as those applicable to the ninety per cent portion of the initial 
subscriptions of original members payable under Article II, Section 2(d) of the Articles by members 
listed in Part I of Schedule A of the Articles.

(f) In order to reflect changes in actual and estimated costs of the Association’s MDRI debt forgive-
ness, the Association will:

  (i) make adjustments in the Compensation Schedule by July 31 in each year;

 (ii) make adjustments in Tables 2b and 3 attached to this Resolution by October 31 in at least every 
third year, commencing in 2007; and

(iii) notify each Contributing Member and each Subscribing Member: (A) of such adjustments to 
the Compensation Schedule, Table 2b and Table 3; and (B) of the corresponding adjustments 
required in the member’s payment schedule attached to its Instrument of Commitment.

2. Agreement to Pay

(a) When a Contributing Member agrees to pay its subscription and contribution, or a Subscribing 
Member agrees to pay its subscription, it will deposit with the Association one or more instruments of 
commitment, each of which will be substantially in the form set out in Attachment I to this Resolution 
for Contributing Members or in Attachment II for Subscribing Members (each an „Instrument of 
Commitment“), whereby a Contributing Member obligates itself to make a subscription and contribu-
tion or a Subscribing Member obligates itself to make a subscription, as the case may be, on the terms 
and conditions set forth in this Resolution.

(b) When a Contributing Member agrees to pay a part of its subscription and contribution without 
qualification (an „Unqualified Commitment“) and the remainder is subject to necessary parliamentary 
or legislative approvals (a „Qualified Commitment“), it will so provide in its Instrument of Commitment 
and such member:

 (i) undertakes to exercise its best efforts to obtain such approvals for the full amount of its Qualified 
Commitment by the payment dates set out in the Payment Schedule attached to its Instrument 
of Commitment (as defined in paragraph (c) below); and

(ii) agrees that, upon obtaining such approvals, it will notify the Association that any installments 
of its Qualified Commitment, or parts thereof, have become unqualified.

(c) Each Instrument of Commitment from a Contributing Member will contain a payment schedule 
specifying the amount of its agreed share of each amount due on each payment date in the Compensation 
Schedule. Each Contributing Member agrees that, if notified by the Association pursuant to para-
graph 1 (f) (iii) (B) of this Resolution that a corresponding adjustment is required in the payment 
schedule attached to its Instrument of Commitment, the Contributing Member will amend its Instrument 
of Commitment to reflect such adjustments.

(d) Each Instrument of Commitment from a Subscribing Member will contain a payment schedule 
specifying the amount of its agreed subscription. Each Subscribing Member agrees that, if notified by 
the Association pursuant to paragraph 1 (f) (iii) (B) of this Resolution that a corresponding adjustment 
is required in the payment schedule attached to its Instrument of Commitment, the Subscribing Member 
will amend its Instrument of Commitment to reflect such adjustments.
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3. Payment

(a) Each Subscribing Member will pay to the Association the amount of its subscription in three 
installments as follows: (i) the first installment will be payable 31 days after the Effective Date; 
(ii) the second installment will be payable by January 15, 2016; and (iii) the third installment will be 
payable by January 15, 2026.

(b) Each Contributing Member will pay to the Association the amount of its subscription and con-
tribution in accordance with its payment schedule, as such amounts may be adjusted from time to time 
in accordance with paragraph 2 (c) of this Resolution; provided that:

  (i) the first installment under its payment schedule will be payable no later than January 15, 
2007;

 (ii) the second installment under its payment schedule will be payable no later than January 15, 
2008;

(iii) the Association and each Contributing Member may agree to earlier payment of any 
installment;

(iv) if the Multilateral Debt Relief Initiative shall not have become effective by December 15, 2006, 
payment of the first such installment may be postponed by the member for not more than 
31 days after the Effective Date;

 (v) the Association may agree to the postponement of any installment, or part thereof, if the amount 
paid, together with any unused balance of previous payments by the Contributing Member 
concerned, is at least equal to the amount estimated by the Association to be required from that 
member up to the due date of the next installment for purposes of compensation for debt for-
giveness by the Association under the Multilateral Debt Relief Initiative; and

(vi) if any Contributing Member deposits an Instrument of Commitment with the Association after 
the date when the first installment of the subscription and contribution is due, payment of any 
installment, or part thereof, will be made to the Association within 31 days after the date of 
such deposit.

(c) If a Contributing Member has deposited an Instrument of Commitment specifying that part of 
its commitment is a Qualified Commitment, and, upon obtaining necessary parliamentary or legislative 
approvals, notifies the Association that any installments, or parts thereof, have become unqualified 
after the due date, then payment of such installments, or parts thereof, will be made within 31 days 
after the date of such notification.

4. Mode of Payment

(a) Payments pursuant to this Resolution will be made, at the option of the member: (i) in cash, on 
terms agreed between the member and the Association; or (ii) by the deposit of notes or similar obli-
gations issued by the government of the member or the depository designated by such member, which 
shall be non-negotiable, non-interest bearing and payable at their par value on demand to the account 
of the Association.

(b) The Association will encash notes or similar obligations of Contributing Members, on an 
approximately pro rata basis among donors, or as agreed between a Contributing Member and the 
Association in accordance with the Payment Schedule. With respect to a Contributing Member that is 
unable to comply with one or more encashment requests, the Association may agree with the member 
on a revised encashment schedule that yields at least an equivalent value to the Association.

(c) The provisions of Article IV, Section 1(a) of the Articles will apply to the use of a Subscribing 
Member’s currency paid to the Association pursuant to this Resolution.

5. Currency of Denomination and Payment

(a) Members will denominate the resources to be made available pursuant to this Resolution in 
SDRs, the currency of the member, or, with the agreement of the Association, in a freely convertible 
currency of another member, except that if, on any payment date under the Payment Schedule, a 
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Contributing Member’s economy has experienced a rate of inflation above such level and for such 
period as determined by the Association in connection with the most recent regular replenishment of 
the Association’s resources, its subscription and contribution will be denominated in SDRs.

(b) Contributing Members will make payments pursuant to this Resolution in SDRs, a currency used 
for the valuation of the SDR, or, with the agreement of the Association, in another freely convertible 
currency, and the Association may freely exchange the amounts received as required for its operations. 
Subscribing Members will make payments in the currency of the member or in a freely convertible 
currency with the agreement of the Association.

(c) Each member will maintain, in respect of its currency paid by it under this Resolution, and the 
currency of such member derived therefrom as principal, interest or other charges, the same converti-
bility as existed on the effective date of this Resolution.

(d) The provisions of Article IV, Section 2 of the Articles with respect to maintenance of value will 
not be applicable.

6. Effective Date

(a) The increase in resources authorized under this Resolution will become effective and the 
 resources to be contributed pursuant to this Resolution will become payable to the Association on the 
date (the „Effective Date“) when the Association shall have received Instruments of Commitment from 
Contributing Members containing, in the aggregate, not less than SDR 10,434 million of Unqualified 
Commitments and Qualified Commitments, of which not less than SDR 410 million shall be Unqualified 
Commitments for payments due in 2007 and 2008, provided that the Effective Date shall be not later 
than May 31, 2006, or such later date as the Executive Directors of the Association may determine.

(b) If the Association determines that the availability of additional resources pursuant to this 
Resolution is likely to be unduly delayed, or the Association has not received, by one year after the 
Effective Date, Instruments of Commitment from Contributing Members containing in the aggregate 
not less than SDR 14,878 million of Unqualified Commitments and Qualified Commitments, it shall 
convene promptly a meeting of the Contributing Members to review the situation and to consider the 
steps to be taken to prevent a suspension of financing to eligible recipients by the Association.

7. Commitment Authority

Subscriptions and contributions made under Instruments of Commitment will become available for 
commitment by the Association for financing to eligible members in accordance with the commitment 
authority framework as approved by the Executive Directors, provided that amounts provided as 
Qualified Commitments will only become available for commitment by the Association for financing 
when the Association has been notified, pursuant to paragraph 2(b)(ii) of this Resolution, that such 
amounts have become unqualified.

8. Allocation of Voting Rights under Multilateral
Debt Relief Initiative

Voting rights calculated on the basis of the current voting rights system will be allocated to members 
for subscriptions under the Multilateral Debt Relief Initiative as follows:

(a) Each Subscribing Member that has deposited with the Association an Instrument of Commitment 
will be allocated, on the payment dates specified in paragraph 3(a) of this Resolution, one third 
of the subscription votes specified for each such member in Table 3. Each Subscribing Member 
will be allocated the additional membership votes specified in Column c-3 of Table 3 on the 
date such member is allocated the first installment of its subscription votes.

(b) Each Contributing Member that has deposited with the Association an Instrument of Commitment 
will be allocated, on each payment date specified in its payment schedule, a pro rata portion 
of the subscription votes specified for each such member in Table 3. Each Contributing Member 
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will be allocated the additional membership votes specified in Table 3 for its subscription on 
the date such member is allocated the first installment of its subscription votes.

(c) For the purposes of paragraphs (a) and (b) above, the Association will modify Table 3 in accor-
dance with paragraph 1(1) of this Resolution.

(d) Each Contributing Member that has specified a Qualified Commitment in its Instrument of 
Commitment will be allocated subscription votes at the time and to the extent of payments made 
in respect of such portion of its subscription and contribution.

(e) Any member that deposits its Instrument of Commitment after the first payment date specified 
in its payment schedule, will be allocated, within 31 days of the date of such deposit, the subs-
cription votes to which such member is entitled at that time on account of such deposit.

(f) If a member fails to pay any amount of its subscription or subscription and contribution when 
due, the number of subscription votes allocated from time to time to such member under this 
Resolution in respect of the Multilateral Debt Relief Initiative will be reduced in proportion to 
the shortfall in such payments, but any such votes will be reallocated when the shortfall in 
payments causing such adjustment is subsequently made up.

9. Implementation of the Multilateral Debt Relief Initiative
and Use of Funds

(a) The Board of Governors notes with approval the decision of the Executive Directors under 
Article X of the Articles referred to in Recital (E) above.

(b) Pursuant to Article V, Section 2(a)(i) of the Articles, the Association is authorized to use the 
resources authorized under this Resolution, and funds derived therefrom as principal, interest or other 
charges, to provide financing in the form of grants and guarantees on the terms and conditions appli-
cable to the most recent regular replenishment of the Association’s resources.

(Adopted on April 21, 2006)

*
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ATTACHMENT I

For Contributing Members

International Development Association
Additions to resources: multilateral debt relief initiative

Instrument of commitment

1. Reference is made to Resolution No. 211 of the Board of Governors of the International Development 
Association entitled „Additions to Resources: Financing the Multilateral Debt Relief Initiative“ which 
was adopted on April 21, 2006 (the „Resolution“).

2. The Government of [member country] hereby notifies the Association pursuant to paragraph 2 of 
the Resolution that it will pay to the Association an amount of _____________1, of financing for the 
Multilateral Debt Relief Initiative (MDRI) in accordance with the terms of the Resolution and the 
attached payment schedule, as follows:

(a) an amount of [   ] will be paid on the payment dates in years 2007 and 2008 under an 
Unqualified Commitment;

(b) an amount of [   ] will be paid on the payment dates in years 2009 through 2016 under 
[an Unqualified Commitment] [a Qualified Commitment upon obtaining necessary parliamen-
tary or legislative approvals]2; and

(c) an amount of [   ] will be paid on the payment dates in years 2017 through 2044 under 
[an Unqualified Commitment] [a Qualified Commitment upon obtaining necessary parliamen-
tary or legislative approvals]3.

3. The Government of [member country] also confirms that it will amend this Instrument of 
Commitment and the attached payment schedule to reflect any adjustments in accordance with para-
graph 2(c) of the Resolution.

4. I hereby confirm, on behalf of the Government of [member country], that all necessary action 
[,except for necessary parliamentary or legislative approvals in respect of Qualified Commitments,] 
has been taken to authorize the commitments set out in paragraph 2 above, and that these commitments 
constitute a binding obligation of [member country] in accordance with the terms of the Resolution.

[Where the aggregate amount specified under paragraph 2 above is less than the amount authorized 
for the member in Table 2b of the Resolution, include the following:
5. Additional legal and budgetary authorization will be necessary for the Government of [member 
country] to provide for the full amount of the subscriptions and contributions authorized for it in the 
Resolution, as adjusted from time to time pursuant to paragraph 1(f) of the Resolution. The Government 
of [member country] intends to amend this Instrument of Commitment to provide additional Unqualified 
Commitments and/or Qualified Commitments as and when the necessary legal and budgetary authori-
zation has been obtained.]

      _______________________________4

      (Signed by duly authorized signatory)

1 This is the aggregate amount of the member’s agreed share of IDA’s total MDRI financing of which the Contributing Member 
is making Unqualified Commitments or Qualified Commitments under this IoC.

2 Indicate whether Unqualified Commitments or Qualified Commitments. If neither is possible, delete this subparagraph and 
instead insert additional paragraph 5 below.

3 Indicate whether Unqualified Commitments or Qualified Commitments. If neither is possible, delete this subparagraph and 
instead insert additional paragraph 5 below.

4 This instrument is to be signed on behalf of the member by a duly authorized representative.
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Payment Schedule

Payment Dates Amounts Due

January 15, 2007

January 15, 2008

January 15, 2009

January 15, 2010

January 15, 2011

January 15, 2012

January 15, 2013

January 15, 2014

January 15, 2015

January 15, 2016

January 15, 2017

January 15, 2018

January 15, 2019

January 15, 2020

January 15, 2021

January 15, 2022

January 15, 2023

January 15, 2024

January 15, 2025

January 15, 2026

January 15, 2027

January 15, 2028

January 15, 2029

January 15, 2030

January 15, 2031

January 15, 2032

January 15, 2033

January 15, 2034

January 15, 2035

January 15, 2036

January 15, 2037

January 15, 2038

January 15, 2039

January 15, 2040

January 15, 2041

January 15, 2042

January 15, 2043

January 15, 2044

*
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ATTACHMENT II

For Subscribing Members

International Development Association
Additions to resources: multilateral debt relief initiative

Instrument of commitment

1. Reference is made to Resolution No. 211 of the Board of Governors of the International Development 
Association entitled „Additions to Resources: Financing the Multilateral Debt Relief Initiative“ which 
was adopted on April 21, 2006 (the „Resolution“) and to the subscription of ______________ specified 
in Table 3 attached to the Resolution.

2. The Government of [member country] hereby notifies the Association pursuant to paragraph 2 of 
the Resolution that it will pay to the Association an amount of _______________5 in accordance with 
the terms of the Resolution and the attached payment schedule.

3. The Government of [member country] also confirms that it will amend this Instrument of 
Commitment and the attached payment schedule to reflect any adjustments made pursuant to para-
graph 2(d) of the Resolution.

4. I hereby confirm, on behalf of the Government of [member country] that all necessary action has 
been taken to authorize the commitment set out above and that this commitment constitutes a binding 
obligation of [member country] in accordance with the terms of the Resolution.

      _______________________________6

      (Signed by duly authorized signatory)

*

Payment Schedule

Payment Dates Amounts Due

31 days after Effective Date

January 15, 2016

January 15, 2026

Table 1: Compensation Schedule for IDA Donors
(in SDR million)

Period/Fiscal Year Annual Cost

(a) Remaining IDA14 Period

Jan 15, 2007

Jan 15, 2008

235

311

Sub-total 546

5 This is the amount of the member’s agreed share of IDA’s total MDRI financing for debt relief to be provided as specified 
in Table 3.

6 This instrument is to be signed on behalf of the member by a duly authorized representative.
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Period/Fiscal Year Annual Cost

(b) Remainder of First Decade

Jan 15, 2009

Jan 15, 2010

Jan 15, 2011

Jan 15, 2012

Jan 15, 2013

Jan 15, 2014

Jan 15, 2015

Jan 15, 2016

351

412

507

600

659

696

729

767

Sub-total 4,721

(c) Subsequent 3 Decades

Jan 15, 2017

Jan 15, 2018

Jan 15, 2019

Jan 15, 2020

Jan 15, 2021

Jan 15, 2022

Jan 15, 2023

Jan 15, 2024

Jan 15, 2025

Jan 15, 2026

Jan 15, 2027

Jan 15, 2028

Jan 15, 2029

Jan 15, 2030

Jan 15, 2031

Jan 15, 2032

Jan 15, 2033

Jan 15, 2034

Jan 15, 2035

Jan 15, 2036

Jan 15, 2037

Jan 15, 2038

Jan 15, 2039

Jan 15, 2040

Jan 15, 2041

Jan 15, 2042

Jan 15, 2043

Jan 15, 2044

802

830

885

993

1,120

1,212

1,237

1,228

1,207

1,206

1,207

1,174

1,105

1,009

895

768

649

535

425

315

222

162

118

92

71

42

16

3

Sub-total 19,529

Total Relief, FY07-44 24,796
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INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT

RESOLUTIONS ADOPTED BY THE GOVERNING COUNCIL
AT ITS TWENTY-NINTH SESSION

1. The Governing Council, at its Twenty-ninth Session, adopted Resolution 140/XXIX on 15 February 
2006 and Resolutions 141/XXIX, 142/XXIX and 143/XXIX on 16 February 2006.

2. These resolutions are transmitted for the information of all members of IFAD.

*

APPROVAL OF NON-ORIGINAL MEMBERS
OF THE FUND

Resolution 140/XXIX

Approval of Non-Original Members of the Fund

The Governing Council of IFAD,

Taking into account Articles 3.2(b) and 13.1(c) of the Agreement Establishing IFAD and 
Section 10 of the By-laws for the Conduct of the Business of IFAD;

Having considered the application for non-original membership by Niue, transmitted to the Council 
in document GC 29/L.2, and the recommendation of the Executive Board thereon;

Approves the membership of Niue.

*

THE SEVENTH REPLENISHMENT OF IFAD’S RESOURCES

Resolution 141/XXIX

The Seventh Replenishment of IFAD’s Resources

The Governing Council of IFAD,

Recalling Article 4.3 of the Agreement Establishing the Fund, which provides that, in order to assure 
continuity in the Fund’s operations, the Governing Council shall periodically review the adequacy of 
the resources available to the Fund and, if necessary, invite Members to make additional contributions 
to the resources of the Fund;

Further recalling Governing Council Resolution 137/XXVIII, adopted on 17 February 2005, estab-
lishing a Consultation on the Seventh Replenishment of IFAD’s Resources;

Urging those Members which have not yet paid the full share of their previous contributions to the 
resources of the Fund and those which have not yet deposited their Instruments of Contribution for the 
Sixth Replenishment to adopt effective measures to complete such payments and deposit such 
Instruments of Contribution as soon as possible;

Reaffirming its unanimous support for the Fund and its mandate to combat poverty and hunger and 
noting with great satisfaction the Fund’s continued progress in discharging effectively that mandate;

Noting the desire of its Members to maintain an adequate level of annual loan and grant commit-
ments in order to enable the Fund to fulfil its mandate;
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Further recalling its Resolution 100/XX on the Provision of Advance Commitment Authority during 
the Fourth Replenishment Period, adopted on 21 February 1997;

Having considered IFAD’s Contribution to Reaching the Millennium Development Goals: the 
Report of the Consultation on the Seventh Replenishment of IFAD’s Resources (2007-2009), contained 
in document GC 29/L.4 and the draft resolution on the Seventh Replenishment of IFAD’s Resources 
attached thereto;

Taking into account the statements made in the Consultation on the Seventh Replenishment of 
IFAD’s Resources indicating that a number of Members intend to contribute to the resources of the 
Fund through pledges of contributions under the Seventh Replenishment, in accordance with the 
arrangements set forth in this Resolution, it being understood that no commitment in that regard will 
arise for any Member until the Member concerned has deposited an Instrument of Contribution and 
that such instrument takes effect in accordance with its terms and conditions consistent with this 
Resolution and the Agreement Establishing the Fund; and

Further taking into account the need to mobilise external resources to complement those from IFAD 
to finance the Debt Initiative for Heavily Indebted Poor Countries (HIPCs);

Acting upon the conclusions of the Consultation on the Seventh Replenishment of IFAD’s Resources, 
which has recommended that, in view of the needs of the developing Member Countries of the Fund 
in regard to their continued development in the agricultural and rural sectors, the resources of the Fund 
are in vital need of replenishment so as to enable the Fund to carry out its programme of work for the 
Replenishment Period, the Members should be invited to make additional contributions to the resources 
of the Fund,

DECIDES:

I. IFAD’s Contribution to Reaching the Millennium
Development Goals: Report of the Consultation on the Seventh

Replenishment of IFAD’s Resources (2007-2009)

1. Document GC 29/L.4, containing IFAD’s Contribution to Reaching the Millennium Development 
Goals: Report of the Consultation on the Seventh Replenishment of IFAD’s Resources (2007-2009), 
is hereby approved and shall form the basis of the Fund’s operations. Accordingly, the Governing 
Council has decided to authorize the replenishment of the resources of the Fund.

2. Definitions

 The terms used in this Resolution have the meanings herein set forth:

(a) „ACA“: advance commitment authority conferred by paragraph III.17 of this Resolution;

(b) „additional contribution“: a Member’s contribution under the Seventh Replenishment of the 
resources of the Fund as defined in Section 3 of Article 4 of the Agreement;

(c) „Agreement“: the Agreement Establishing the Fund, as it stands amended on 16 February 
2006;

(d) „complementary contribution“: the amount made available by a Member to the Fund during 
the Replenishment Period on a voluntary basis and referred to in paragraphs II.4(d) and II.5(b) 
of this Resolution;

(e) „Consultation“: the committee of senior representatives of the Members established pursuant 
to Resolution 137/XXVIII of the Governing Council to review the adequacy of the resources 
available to the Fund;

(f) „Contingent contribution“: a part of an additional contribution made available by a Member 
to the Fund during the Replenishment Period subject to the occurrence of a contingent event, 
as provided in paragraph II.5(c) of this Resolution;

(g) „contribution“: the amount that a Member is legally committed to pay into the resources of 
the Fund under its Instrument of Contribution;
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(h) „Contribution Votes“: those votes from the Original, Fourth Replenishment, Fifth Replenishment, 
Sixth Replenishment and Seventh Replenishment Votes allocated to each Member in accor-
dance with Article 6, Sections 3(a)(i)(B) and 3(a)(ii)(B), of the Agreement, paragraphs II.16(b) 
and II.17(b) of Resolution 87/XVIII of the Governing Council, paragraph IV.19(b) of Resolution 
119/XXIV of the Governing Council, paragraph IV.19(b) of Resolution 130/XXVI and para-
graph IV.19(b) of this Resolution, respectively, on the basis of each Member’s contribution 
to the resources of the Fund;

(i) „dollar“ or „USD“: United States Dollar;

(j) „Fourth Replenishment Votes“: the votes defined generally as Replenishment Votes by Sections 
3(a)(ii) and (iii) of Article 6 of the Agreement and distributed under the Fourth Replenishment 
of the Fund’s Resources in the form of Membership and Contribution Votes in accordance 
with paragraphs II.17 and II.18 of Resolution 87/XVIII of the Governing Council;

(k) „Fifth Replenishment Votes“: the votes defined generally as Replenishment Votes by Sections 
3(a)(ii) and (iii) of Article 6 of the Agreement and distributed under the Fifth Replenishment 
of IFAD’s Resources in the form of Membership and Contribution Votes in accordance with 
paragraph IV.19 of Resolution 119/XXIV of the Governing Council;

(l) „Sixth Replenishment Votes“: the votes defined generally as Replenishment Votes by Sections 
3(a)(ii) and (iii) of Article 6 of the Agreement and distributed under the Sixth Replenishment 
of IFAD’ s Resources in the form of Membership and Contribution Votes in accordance with 
paragraph IV.19 of Resolution 130/XXVI of the Governing Council;

(m) „Seventh Replenishment Votes“: the votes defined generally as Replenishment Votes by 
Sections 3(a)(ii) and (iii) of Article 6 of the Agreement and distributed under the Seventh 
Replenishment of IFAD’s Resources in the form of Membership and Contribution Votes in 
accordance with paragraph IV.19 of this Resolution;

(n) „Fund“: the International Fund for Agricultural Development;

(o) „increase in contribution“: an increase by a Member, pursuant to Section 4 of Article 4 of the 
Agreement, of the amount of its additional contribution;

(p) „instalment“: one of the instalments in which a contribution is to be paid;

(q) „Instrument of Contribution“: a written commitment whereby a Member confirms its intention 
to make additional contribution to the resources of the Fund under the Replenishment;

(r) „Member“: a Member of the Fund;

(s) „Membership Votes“: those votes from the Original, Fourth Replenishment, Fifth Replenishment, 
Sixth Replenishment and Seventh Replenishment Votes allocated to each Member in accor-
dance with Article 6, Sections 3(a)(i)(A) and 3(a)(ii)(A), of the Agreement, paragraphs II.16(a) 
and II.17(a) of Resolution 87/XVIII of the Governing Council, paragraph IV.19(a) of Resolution 
119/XXIV of the Governing Council, paragraph IV.19(a) of Resolution 130/XXVI of the 
Governing Council and paragraph IV.19(a) of this Resolution, respectively, on the basis of 
membership of the Fund;

(t) „Original Votes“: the votes defined by Sections 3(a)(i) and (iii) of Article 6 of the Agreement 
and distributed in the form of Membership and Contribution Votes in accordance with para-
graphs II.16 and II.18 of Resolution 87/XVIII of the Governing Council;

(u) „payment of“ or „to pay“ a contribution: payment of, or to pay, a contribution in cash or by 
deposit of promissory notes or similar obligations;

(v) „qualified contribution“: the contribution covered by a qualified Instrument of Contribution 
as defined in paragraph II.6(c) of this Resolution;

(w) „Replenishment“: the Seventh Replenishment of the resources of the Fund through contribu-
tions in accordance with this Resolution;

(x) „Replenishment Period“: the three-year period commencing 1 January 2007 and ending on 
31 December 2009;

(y) „special contribution“: a contribution from a non-Member State or other sources to the resour-
ces of the Fund as defined in Section 6 of Article 4 of the Agreement;

(z) „unit of obligation“: a freely convertible currency or Special Drawing Right (SDR) of the 
International Monetary Fund (IMF), as selected by each Member and in which its contribution 
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is denominated in accordance with its pledge as specified in Columns B-1 and B-2 of Attachment 
A to this Resolution; and

(aa) „unqualified contribution“: the contribution covered by an unqualified Instrument of 
Contribution as defined in paragraph II.6(b) of this Resolution.

II. Contributions

3. General Clause

(a) The Governing Council accepts the Report of the Consultation on the Seventh Replenishment 
of IFAD’s Resources (document GC 29/L.4) and invites Members to make additional contri-
butions to the resources of the Fund under the Replenishment.

(b) The target level of the Replenishment is established at eight hundred million United States 
dollars (USD 800.000.000), which amount shall be contributed in freely convertible currencies. 
In seeking that objective, the Replenishment has been accomplished through the good will of 
all Members in making an effort to ensure the availability of a sufficient level of resources to 
the Fund. In this respect, the Member Countries shall endeavour to ensure that the target 
level of the Replenishment is achieved, if necessary, by an increase in their additional 
contributions.

4. Additional, Increase in and Complementary Contributions

 The Fund is authorized, in accordance with the Agreement and the provisions of this Resolution, 
to accept from Members for the resources of the Fund:

(a) additional contributions in freely convertible currencies from all Members totalling four 
 hundred and seventy-one million six hundred and twelve thousand three hundred and sixty-four 
United States dollars (USD 471 612 364), contributed in sums as indicated for the respective 
Members, in terms of the applicable unit of obligation, as set out in Columns B-1 and B-2 of 
Attachment A to this Resolution;

(b) with the objective of attaining and supplementing the target level of the Replenishment referred 
to in paragraph II.3(b) of this Resolution, additional contributions in freely convertible cur-
rencies from all Members that increase the additional contributions of Members shown in 
Columns B-1 and B-2 of Attachment A to this Resolution and pledged in accordance with 
paragraph II.4(a) above, if the said increase in additional contributions is notified in writing 
to the Fund no later than a date six months after the date upon which the Governing Council 
adopted this Resolution. Upon receipt of formal pledges of further additional contributions, 
the President of the Fund shall communicate a revised Attachment A to all Members of the 
Fund no later than fifteen days after the above-mentioned date. In order to assist this process, 
the President of IFAD is requested to take such steps as may be necessary to ensure that the 
target level of the Replenishment specified in paragraph II.3(b) of this Resolution is 
attained;

(c) an increase in contribution to the resources of the Fund for the Replenishment; and

(d) complementary contributions, not forming part of the pledged contributions included in 
Columns B-1 and B-2 of Attachment A to this Resolution.

5. Special, Complementary and Contingent Contributions

(a) Special Contributions. During the Replenishment Period, the President may accept special 
contributions from non-Member States or other sources to the Fund.

(b) Complementary Contributions. During the Replenishment Period, the Fund may accept com-
plementary contributions from Member States. Complementary contributions shall not form 
part of the pledged contributions included in columns B-1 and B-2 of Attachment A to this 
Resolution and, accordingly, shall not entitle the said contributing Member State to receive 
Contribution Votes under paragraph IV.19(b) of this Resolution. After the adoption of this 
Resolution, the Executive Board may, from time to time, decide upon the use to be made of 
the complementary contributions so received.

(c) Contingent Contributions. During the Replenishment Period, the Fund may accept additional 
contributions under paragraph II.4(a), II.4(b) and II.4(c) of this Resolution from Member 
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States, part of which contributions may be contingent upon the completion of specific actions 
specified in the Action Plan appended to IFAD’s Contribution to Reaching the Millennium 
Development Goals: Report of the Consultation on the Seventh Replenishment of IFAD’s 
Resources (2007-2009), provided the said actions in the said report are planned to occur prior 
to 1 January 2008. Contingent contributions shall form part of the pledged contributions inclu-
ded in columns B-1 and B-2 of Attachment A to this Resolution and shall entitle the said 
contributing Member State to receive Contribution Votes under paragraph IV.19(b) of this 
Resolution. Such contingent contributions shall not be deemed as receivables for the purpose 
of accounting provisions until such time as the contingent action shall have occurred.

6. Instrument of Contribution

(a) General Clause

 (i) Members making contributions under this Resolution shall deposit with the Fund, not later 
than a date six months after the date of the adoption of this Resolution, an Instrument of 
Contribution1 specifying therein the amount of its contribution in the applicable unit of 
obligation as set forth in Columns B-1 and B-2 of Attachment A to this Resolution.

(ii) Any Member which has not been able to make a pledge of its contribution under this 
Resolution may deposit its Instrument of Contribution in accordance with the requirements 
of provision (i) of this paragraph. The President of the Fund shall take such steps as may 
be necessary for the implementation of this provision and shall keep the Executive Board 
informed, in accordance with paragraph II.16 of this Resolution.

(b) Unqualified Contribution. Except as provided in paragraph II.6(c) below, the Instrument of 
Contribution shall constitute an unqualified commitment by the Member to make payment of 
the contribution in the manner and on the terms set forth in or contemplated by this 
Resolution.

(c) Qualified Contribution. As an exceptional case, where an unqualified contribution commit-
ment cannot be given by a Member due to its legislative procedures, the Fund may accept 
from that Member an Instrument of Contribution that contains a formal notification by that 
Member that it will pay the first instalment of its contribution without qualification but that 
payment of the remaining instalments is subject to the enactment of the necessary appropriation 
legislation and compliance with other legislative requirements. Such a qualified Instrument, 
however, shall include an express undertaking on the part of the Member to seek the necessary 
appropriations at a rate so as to complete payment of its total contribution not later than a date 
three years after the date of adoption of this Resolution, except as the President shall otherwise 
determine. The Fund shall be notified as soon as possible after such appropriation has been 
obtained and such other legislative requirements have been fulfilled. For the purposes of this 
Resolution, a qualified contribution shall be deemed to be unqualified to the extent that appro-
priations have been obtained, other legislative requirements have been met and the Fund has 
been notified.

7. Effectiveness

(a) Effectiveness of the Replenishment. The Replenishment shall come into effect on the date upon 
which the Instruments of Contribution relating to contributions from all the Members have 
been deposited with the Fund in the aggregate total amount equivalent to at least fifty per cent 
(50%) of the total contribution to the Replenishment of all such Members as set forth in 
Column B-3 of Attachment A to this Resolution.

(b) Effectiveness of Individual Instruments of Contribution. Instruments of Contribution deposited 
on or before the effective date of the Replenishment shall take effect on the date the 
Replenishment becomes effective and Instruments of Contribution deposited after that date 
shall take effect on their respective dates of deposit.

1 An illustrative format of an Instrument of Contribution is given in Attachment D to this Resolution, which a Member may 
follow in preparing its Instrument of Contribution.
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8. Advance Contribution

 Notwithstanding the provisions of paragraph II.7(a) above, all contributions or parts thereof paid 
to the resources of the Fund prior to the date for the effectiveness of the Replenishment may be 
used by the Fund for its operations, if necessary, in accordance with the requirements of the 
Agreement and other relevant policies of the Fund, unless a Member specifies otherwise in writing. 
Any loan and grant commitments made by the Fund on such advance contributions shall for all 
purposes be treated as part of the Fund’s operational programme.

9. Instalment Payments2

(a) Payment of an Unqualified Contribution

 (i) Each contributing Member shall, at its option, pay its unqualified contribution in a single 
sum, in two or in no more than three instalments, as specified in the Instrument of 
Contribution. The single sum or the first instalment shall be due on the thirtieth day after 
the Member’s Instrument of Contribution enters into effect, and any other instalment shall 
be due on the first anniversary of the entry into effect of the Replenishment but the balance, 
if any, of the payment shall be made no later than a date three years after the adoption of 
this Resolution, except as the President of the Fund shall otherwise determine.

(ii) Instalment payments in respect of each unqualified contribution shall be, at the option of 
the Member, either (A) in equal amounts or (B) in progressively graduated amounts with 
the first instalment amounting to at least thirty per cent (30%) of the contribution, the 
second instalment amounting to at least thirty five per cent (35%) and the third instalment, 
if any, covering the remaining balance. In special circumstances, the President of the Fund 
may, upon the request of a Member, agree to vary the prescribed percentages or number 
of instalments of a Member subject to the requirement that such a variation shall not affect 
adversely the operational needs of the Fund.

(b) Payment of a Qualified Contribution. Payment in respect of a qualified contribution shall be 
made within ninety (90) days as and to the extent each instalment has become unqualified and 
becomes due in accordance with provision (a)(i) of this paragraph.

(c) Payment of an Advance Contribution and Amount of Instalments. A Member who shall make 
advance contribution of no less than forty per cent (40%) of its total contribution may, in 
consultation with the President of the Fund, vary the amounts of the second and third instal-
ments free of any restriction on the size of such instalments prescribed in provision (a)(ii) 
above, subject to the total amount of its contribution.

(d) Special Schedule of Payments. To the extent that the payments are to depart from the require-
ments of provision (a)(i) and percentages of instalments specified in provision (a)(ii) of this 
paragraph, at the time of depositing its Instrument of Contribution, each Member shall indicate 
to the Fund its proposed schedule of instalment payments.

(e) Optional Arrangements. A Member may at its option pay its contribution in fewer instalments 
or in larger percentage portions or at earlier dates than those specified in this paragraph, pro-
vided that such payment arrangements are no less favourable to the Fund.

10. Mode of Payment

(a) Form of Payment. All payments in respect of each contribution shall be made in cash or, at 
the option of the Member, by the deposit of non-negotiable, irrevocable, non-interest-bearing 
promissory notes or other similar obligations of the Member, encashable by the Fund at par 
on demand in accordance with paragraph II.11 of this Resolution and time schedules agreed 
with the Fund.

(b) Freedom from Restriction of Use. In accordance with the requirements of Section 5(a) of 
Article 4 of the Agreement, all freely convertible currency contributions shall be made free of 
any restriction as to their use by the Fund.

(c) Increase in Cash Payment. To the extent possible, the Members may favourably consider 
payment of larger portions of their contributions in cash.

2 Payments from all Members shall be consistent with the provisions of Section 5(c) of Article 4 of the Agreement.
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11. Encashment of Promissory Notes or Similar Obligations

(a) The Fund shall encash promissory notes or other similar obligations made as payment of 
contributions under this Resolution within the Replenishment period or as shall be agreed 
between the President of the Fund and the Member making such contribution.

(b) Accelerated Encashments. A Member State making a contribution may request at the time of 
the deposit of the Instrument of Contribution or thereafter to pay part of its contribution through 
the investment income derived from accelerated encashment of its instalment payments, sub-
ject to terms and conditions to be agreed with the Fund.

12. Currency of Payment

 All contributions referred to in Columns B-1 and B-2 of Attachment A to this Resolution shall be 
paid in freely convertible currencies or in SDRs as specified in the respective Instruments of 
Contribution.

13. Delay in Deposit of an Instrument of Contribution and/or Reduction in Payment

(a) Option of Commensurate Modification. In the case of an undue delay in the deposit of an 
Instrument of Contribution or in payment or of substantial reduction in its contribution by a 
Member, any other Member may, notwithstanding any provision to the contrary in this 
Resolution, at its option, after consultation with the Executive Board, make a commensurate 
modification, ad interim, in its schedule of payment or amount of contribution. In exercising 
this option, a Member shall act solely with a view to safeguarding the objectives of the 
Replenishment and avoiding any significant disparity between the relative proportion of 
Members’ total contributions until such time that the Member whose delay in the deposit of 
an Instrument of Contribution and/or payment or reduction in its share causing such a move 
by another Member has acted to remedy the situation on its part or the Member exercising the 
option revokes its decision taken under this provision.

(b) Member not Modifying Commitment. Members that do not wish to exercise their option refer-
red to in paragraph II.13(a) above may indicate so in their respective Instruments of 
Contribution.

14. Meeting of the Consultation

 If, during the Replenishment Period, delays in the making of any contributions cause or threaten 
to cause a suspension in the Fund’s lending operations or otherwise prevent the substantial attain-
ment of the goals of the Replenishment, the Fund may convene a meeting of the Consultation to 
review the situation and consider ways of fulfilling the conditions necessary for the continuation 
of the Fund’s lending operations or for the substantial attainment of those goals.

15. Fixed Reference Exchange Rates

 For the purposes of freely convertible currency contributions and pledges under this Resolution, 
the rate of exchange to be applied to convert the unit of obligation into the dollar shall be the ave-
rage month-end exchange rate of the IMF over a six-month period preceding the adoption of this 
Resolution between the currencies to be converted (1 April 2005-30 September 2005), rounded to 
the fourth decimal point. The said exchange rates are set out in Attachment E to this Resolution.

16. Review by the Executive Board

 The Executive Board shall periodically review the status of contributions under the Replenishment 
and shall take such actions, as may be appropriate, for the implementation of the provisions of this 
Resolution.

III. Advance Commitment Authority

17. The Executive Board may, from time to time and having regard to the resources of the Fund 
available for commitment to loans and grants, including investment income and payments and repay-
ments under loans provided by the Fund net of administrative costs, employ an ACA in a prudent and 
cautious manner. The procedures for the use of ACA during the Replenishment Period are set out in 
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Attachment B to this Resolution and form an integral part thereof. ACA shah corne into effect upon 
the adoption of this Resolution and shall terminate upon a date one year after the end of the Replenishment 
Period.

IV. Voting Rights

18. Distribution of Original Votes, Fourth Replenishment Votes, Fifth Replenishment Votes and Sixth 
Replenishment Votes

(a) Original Votes. The one thousand eight hundred (1.800) Original Votes shall continue to be 
distributed in accordance with Sections 3(a)(i) and (iii) of Article 6 of the Agreement and 
paragraphs II.16 and II.18 of Resolution 87/XVIII of the Governing Council on the Fourth 
Replenishment of IFAD’s Resources. Column A-1 of Attachment C to this Resolution, as it 
may be amended from time to time, specifies the current distribution of the seven hundred and 
ninety (790) Original Membership Votes. Column A-2 of Attachment C to this Resolution, as 
it may be amended from time to time, specifies the current distribution of the one thousand 
and ten (1.010) Original Contribution Votes.

(b) Fourth Replenishment, Fifth Replenishment and Sixth Replenishment Votes. The two hundred 
and sixty-five point fifty-five (265.55) Fourth Replenishment Votes, the two hundred and 
seventy-three point nine five five (273.955) Fifth Replenishment Votes and the two hundred 
and ninety-four point nine six zero (294.960) Sixth Replenishment Votes shall continue to be 
distributed in accordance with Sections 3(a)(ii) and (iii) of Article 6 of the Agreement, para-
graphs II.17 and II.18 of Resolution 87/XVIII of the Governing Council on the Fourth 
Replenishment of IFAD’s Resources, paragraph IV.19 of Resolution 119/XXIV of the 
Governing Council on the Fifth Replenishment of IFAD’s Resources and paragraph IV.19 of 
Resolution 130/XXVI of the Governing Council on the Sixth Replenishment of IFAD’s 
Resources, respectively. Column B-1 of Attachment C to this Resolution, as it may be amended 
from time to time, specifies the current distribution of the Fourth Replenishment Membership 
Votes, the Fifth Replenishment Membership Votes and the Sixth Replenishment Membership 
Votes. Column B-2 of Attachment C to this Resolution, as it may be amended from time to 
time, specifies the current distribution of the Fourth Replenishment Contribution Votes, the 
Fifth Replenishment Contribution Votes and the Sixth Replenishment Contribution Votes.

(c) Effectiveness. The allocation and distribution of the Original, Fourth Replenishment, Fifth 
Replenishment and Sixth Replenishment Votes referred to in provisions (a) and (b) above shall 
continue irrespective of the entry into force of this Resolution.

19. Allocation of New Votes for the Replenishment

 In accordance with Section 3(a)(ii) of Article 6 of the Agreement, _____________________A

(_____________________A) new votes are hereby created for the Replenishment („Seventh 
Replenishment Votes“). Those votes shall be distributed as follows:

(a) Membership Votes. _____________________A (_____________________A) votes shall be 
allocated as membership votes, with each Member receiving an equal number of the said votes. 
Upon any change in the number of Members of the Fund, the _____________________A

(_____________________A) votes shall be redistributed upon the same basis. Column D-1 of 
Attachment C to this Resolution, as it may be amended from time to time, specifies the current 
distribution of Seventh Replenishment Membership Votes.

(b) Contribution Votes. The remaining _____________________A (_____________________A)  
votes shall be allocated as contribution votes to each Member in the proportion that each 
Member’s paid contribution, valued in USD at the effective rate for the Replenishment, to the 
additional contributions made under the Replenishment, as specified in paragraph II.4(a) of this 
Resolution and as amended by paragraph II.4(b) of this Resolution, bears to the aggregate of the 
total contributions made by all Members to the Replenishment. For that purpose, a paid contri-
bution shall be deemed to be only the part of a contribution of a Member actually paid to the 
Fund, in accordance with paragraph IV.20 of this Resolution. Column D-2 of Attachment C to 
this Resolution, as it may be amended from time to time, specifies the potential Seventh 

 

A To be inserted by the Secretariat six months after the date of the adoption of this Resolution (see paragraph II.4(b) above).
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Replenishment Contribution Votes for each Member if all Members pay the pledges specified 
in Column B-2 of Attachment A to this Resolution. Column D-3 of Attachment C to this 
Resolution, as it may be amended from time to time, specifies the actual Seventh Replenishment 
Contribution Votes of each Member.

(c) Effectiveness. The allocation of the _____________________A (_____________________A) 
votes, as specified in provisions (a) and (b) above, shall enter into effect upon the date on 
which the period specified in paragraph II.4(b) of this Resolution shall come to an end.

20. For the purpose of the allocation of the contribution votes in paragraphs IV.18(b) and IV.19(b) of 
this Resolution, a paid contribution shall mean a contribution paid, in a freely convertible currency, in 
cash or by deposit of promissory notes or similar obligations, with the exception of those promissory 
notes or other obligations against which an accounting provision is made.

V. Reporting to the Governing Council

21. The President of the Fund shall be requested to submit to the Thirtieth Session and subsequent 
sessions of the Governing Council reports on the status of commitments, payments and other relevant 
matters concerning the Replenishment. The reports shall be submitted to the Governing Council 
together with the Executive Board’s comments, if any, and its recommendations thereon.

22. The President of the Fund shall be requested to provide the Governing Council, at each of its 
annual sessions, with revised and updated versions of Attachments A and B to this Resolution.

VI. Amendment of the Agreement Establishing IFAD

23. The following amendments shall be made to the Agreement Establishing IFAD (the text to be 
deleted is placed between square brackets and a line placed through it and the text to be added is 
underlined):

(a) Article 7, Section 2(a) shall be amended to read as follows:

 „Financing by the Fund shah take the form of loans, [and] grants and a debt sustainability 
mechanism, which shall be provided on such terms as the Fund deems appropriate, having 
regard to the economic situation and prospects of the Member and to the nature and require-
ments of the activity concerned. The Fund may also provide additional financing for the design 
and implementation of projects and programmes, financed by the Fund through loans, [and] 
grants and debt sustainability mechanisms, as the Executive Board shall decide.“

(b) Article 7, Section 2(b) shall be amended to read as follows:

 „The proportion of the Fund’s resources to be committed in any financial year for financing 
operations in any of the forms referred to in subsection (a) shall be decided from time to time 
by the Executive Board with due regard to the long-term viability of the Fund and the need 
for continuity in its operations. The proportion of grants shall not normally exceed one-eighth 
of the resources committed in any financial year. A debt sustainability mechanism and the 
procedures and modalities therefore shall be established by the Executive Board and financing 
provided thereunder shall not fall within the above-mentioned grant ceiling. A large proportion 
of the loans shall be provided on highly concessional terms.“

24. The amendments to the Agreement Establishing IFAD contained in paragraph VI.23 above shall 
enter into force and effect on the date that this Resolution shall enter into force and effect in accordance 
with paragraph II.7(a) of this Resolution.

*

 

A To be inserted by the Secretariat six months after the date of the adoption of this Resolution (see paragraph II.4(b) above).
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ATTACHMENT B

Procedures for the use of advance commitment authority

1. The main purpose of Advance Commitment Authority (ACA) is to fill shortfalls in the amount of 
committable resources available for loans and grants that may arise in a particular year.

2. The Executive Board shall ensure that the amount available for commitment under ACA and rela-
ted disbursement requirements remain within the limits of financial prudence, using conservative 
assumptions and including a margin for expected loan repayment arrears. The Executive Board shall 
receive projections in relation to commitments to be made under ACA (expected loan reflows and 
disbursements) that include safety margins to ensure that the cash-in-hand at any point in time is suf-
ficient to cover the disbursement needs of the Fund.

3. ACA may only be used if the resources available for commitment (i.e. net additional resources 
received or accrued during the previous year, in addition to unused resources brought forward) are 
insufficient to complete the approved lending programme in any given year.

4. ACA may only be used to make commitments for loans and grants.

5. The President of the Fund shall ensure that accounting mechanisms are established to show the 
level of ACA used on each occasion and the loan reflows that are set aside for disbursements arising 
from such commitments.

6. The President of the Fund shall ensure that accounting procedures are established so that once a 
commitment for a loan or a grant is made under ACA, the disbursements associated with such com-
mitment are removed from the loan reflows subsequently received in order to avoid double 
counting.

7. The Executive Board shall approve the total resource commitment to be made through ACA at 
each session of the Executive Board. In no event shall the maximum amount that may be made available 
through ACA during the Replenishment Period exceed fixe years of future reflows.

8. The President of the Fund shall report regularly to the Executive Board on the status of Resources 
Available for Commitment, including the management of ACA. This report shall include details on 
resources available for commitment from assets held in freely convertible currencies (Members’ contri-
butions, investment holding, etc.) less liabilities, commitments already made, exclusions from com-
mittable resources due to accounting provisions, the current and cumulative amount committed under 
ACA, the amount of ACA transferred to Regular Resources, and the amount that may be available 
under ACA for future use, with detailed calculations and assumptions.

9. The use of ACA shall be reviewed by the External Auditor and his findings shall form part of the 
regular audit of the Financial Statements of the Fund. The External Auditor’s report shall be discussed 
with the Audit Committee of the Executive Board in the same manner as for his report on the Financial 
Statements of the Fund.

*
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ATTACHMENT D

Instrument of contribution to the resources of IFAD

The President
The International Fund for Agricultural Development
107 Via del Serafico
00142 Rome
Italy

1. I have the honour to inform you that (name of donor country) will contribute an amount equivalent 
to (amount in letters)* (state applicable unit of obligation) (amount in figures in applicable unit of 
obligation)* as its additional contribution to the resources of the International Fund for Agricultural 
Development (IFAD). This contribution will be made in accordance with the terms and conditions set 
forth in Resolution ______/XXIX of the Governing Council.

2. Payment of the contribution will be made in (unit of obligation)*/ (in a single sum/two instalments/
three instalments) (in cash) (partly in cash and partly in the form of promissory notes or other similar 
obligation) (in the form of promissory notes or other similar obligation). The amount of (amount in 
figures in applicable unit of obligation) */ which constitutes the (total contribution) (first instalment) 
of (country) will be paid by ____________ 20__ in (cash) (by promissory note or other similar obli-
gation) (cash equivalent of SDR … and the balance in the form of promissory note or other similar 
obligation).

3. The balance of the contribution will be paid in _______________ instalments by _________ 20___ 
in (cash) (cash and promissory notes or other similar obligation) (promissory notes or other similar 
obligation).1

4. The balance of the contribution will be payable after the enactment of necessary appropriation 
legislation and we will seek the necessary appropriation to complete our payments within the 
Replenishment period.2

5. (country) will not exercise its option under paragraph II.13 of the Resolution of modifying its 
commitment provided in this Instrument.3

6. I confirm that all other requirements that are necessary for the deposit of this Instrument of 
Contribution with IFAD have been duly completed.

  (Name of donor country)

  (signature of authorized representative)

  (Title of the Signatory)

*

 

* If the currency of payment is different from the unit of obligation then please state here the currency of payment.

1 This paragraph is to be used only in conjunction with paragraph II.9(d) of the Resolution and the timings of the payment of 
instalments should be indicated. The paragraph is to be deleted when not applicable.

2 This paragraph should be deleted when not applicable.

3 This paragraph should be deleted when not applicable.
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ATTACHMENT E

Fixed reference exchange rates (Paragraph II.15)
1 April 2005-30 September 2005

Currency April May June July August September
Six-month average 

(1 April to
30 September)

AUD 1.2802 1.3233 1.3094 1.3167 1.3385 1.3132 1.3135

CAD 1.2569 1.2510 1.2256 1.2259 1.1889 1.1611 1.2182

CHF 1.1865 1.2480 1.2849 1.2905 1.2702 1.2902 1.2617

DKK 5.7467 6.0354 6.1623 6.1681 6.1143 6.1970 6.0706

EUR 0.7718 0.8110 0.8270 0.8269 0.8198 0.8304 0.8145

GBP 0.5230 0.5500 0.5576 0.5695 0.5609 0.5662 0.5545

JPY 105.8900 108.0800 110.4000 112.2200 111.3000 113.1500 110.1733

NOK 6.2846 6.4382 6.5461 6.5220 6.4486 6.5413 6.4635

NZD 1.3738 1.4059 1.4288 1.4633 1.4552 1.4497 1.4294

SDR 0.6593 0.6780 0.6865 0.6888 0.6850 0.6899 0.6812

SEK 7.0750 7.3975 7.8175 7.7425 7.6625 7.7800 7.5792

*

THE ADMINISTRATIVE BUDGET OF IFAD
AND OF ITS OFFICE OF EVALUATION FOR 2006

Resolution 142/XXIX

Administrative Budget of IFAD and of its Office of Evaluation for 2006

The Governing Council of IFAD,

Bearing in mind Article 6.10 of the Agreement Establishing IFAD and Regulation VI of the Financial 
Regulations of IFAD;

Noting that, at its Eighty-sixth Session, the Executive Board reviewed and agreed upon a programme 
of work for 2006 in the amount of SDR 379.49 million and a total Programme Development Financing 
Facility of USD 30.4 million;

Having considered the review of the Eighty-sixth Session of the Executive Board concerning the 
proposed administrative budget of IFAD and of its Office of Evaluation for 2006;

Approves the administrative budget of IFAD for 2006, as contained in document GC 29/L.6, in 
the amount of USD 61.1 million plus USD 0.4 million to cover one-time costs for IFAD as well as 
USD 4.79 million for the Office of Evaluation, determined on the basis of a rate of exchange of 
EUR 0.819/USD 1.00; and

Decides that in the event the average value of the United States dollar in 2006 should change against 
the euro rate of exchange used to calculate the budget, the total United States dollar equivalent of the 
euro expenditures in the budget shall be adjusted in the proportion that the actual exchange rate in 
2006 bears to the budget exchange rate.

*
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LOAN ADMINISTRATION AND SUPERVISION
OF PROJECT IMPLEMENTATION

Resolution 143/XXIX

Loan Administration and Supervision of Project Implementation

The Governing Council of IFAD,

Having considered the Report and Recommendation of the Executive Board on Supervision;

Recalling its Resolution 102/XX on Loan Administration and Supervision of Project Implementation, 
adopted on 21 February 1997;

Desirous of strengthening the operational effectiveness of IFAD on project supervision and loan 
administration;

Noting the provisions of Article 7, Section 2 (g), of the Agreement Establishing IFAD to the effect 
that IFAD „shall entrust the administration of loans, for the purposes of the disbursement of the pro-
ceeds of the loan and the supervision of the implementation of the project or programme concerned, 
to competent international institutions.“;

Decides that:

1. The 15 directly-supervised and administered projects financed by IFAD in accordance with 
Resolution 102/XX shall continue to be directly supervised and administered until such time as the 
IFAD bans for the projects shall be closed, notwithstanding the provisions of Article 7, Section 2 (g), 
of the Agreement Establishing IFAD.

2. Article 7, Section 2 (g), of the Agreement Establishing IFAD is hereby amended to read as follows 
(the text to be deleted is struck out and the text to be added is underlined):

  „Except as the Executive Board shall otherwise decide, the Fund shall entrust the administration 
of loans, for the purposes of the disbursement of the proceeds of the loan and the supervision of 
the implementation of the project or programme concerned, to competent national, regional, inter-
national or other institutions or entities. Such institutions or entities shall be of a worldwide, or 
regional or national character and shall be selected in each case with the approval of the recipient. 
Before submitting the loan to the Executive Board for approval, the Fund shall assure itself that 
the institution or entity to be entrusted with the supervision agrees with the results of the appraisal 
of the project or programme concerned. This shall be arranged between the Fund and the institution 
or agency in charge of the appraisal, as well as with the institution or entity to be entrusted with 
the supervision“.

3. Paragraph 43 of the Lending Policies and Criteria is hereby amended to read as follows (the text 
to be deleted is struck out and the text to be added is underlined):

  „Project identification and preparation are normally the primary responsibility of the government 
seeking IFAD funds. The Fund will secure, where necessary, the services of other international or 
regional institutions to assist the countries in the identification and preparation of projects. The 
Fund, while utilizing the services of national, international, and regional and other institutions or 
entities in project appraisal and the supervision of project implementation, will itself actively par-
ticipate in these activities, in order to ensure the observance of its lending policies and criteria, 
and may occasionally, with the authorization of the Executive Board, supervise project implemen-
tation directly.“

 This Resolution and the amendments contained therein shall enter into force and effect on the date 
of its adoption by the Governing Council.
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